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            FÖRSTA KAPITLET.
   

            Dörren som slogs igen.
   

         

         En vacker morgon i början av juli månad syntes två cyklister i rask takt trampa fram på en smal, men väl hållen landsväg i mellersta Sverige.

         Av dammet på såväl maskiner som ryttare kunde man se, att de redan varit i sadeln åtskilliga timmar, ehuru dagen ännu ej var långt framskriden.

         Den, som åkte på rätt sida av vägen, var en medelålders man, axelbred och kraftigt byggd. Han hade kortklippt, gråsprängt skägg.

         Hans vis-à-vis på den motsatta vägkanten var en mycket yngre man, närmare trettiotalet. Han var slätrakad, hade vågigt hår och mörkbruna ögon och kunde utan överdrift betecknas som en ovanligt vacker karl. Som han åkte på orätt sida av vägen, fick han vid varje vägkrök hålla sig beredd att svänga ut på vägen, i den händelse han skulle möta en bilist. Båda voro klädda i sportkläder och buro väl stoppade ryggsäckar.

         Då de nalkades en ganska brant backe, saktade båda farten, liksom genom tyst överenskommelse, och den äldre sade lugnt:

         — Den här går vi. Därmed hoppade han av cykeln och fortsatte i jämn marsch, ledande cykeln med van hand.

         — Hur långt på en slump kan vi nu ha kvar till din morbrors gård? frågade den äldre och stannade just som de passerat backens krön.

         — Det vet jag inte så noga, svarade den yngre, För jag har aldrig åkt den här vägen förut. Men morbror sa per telefon, att det inte var fullt två och en halv mil, och jag tror att vi passerat åtta milstolpar. Det kan du för övrigt lätt kontrollera på din cyklometer.

         Den äldre avläste apparaten, noterade siffrorna i en liten notisbok, och svarade med en gillande nick:

         — Högt värderade vän Mark Rone, du talar som en bok, inbunden i kalvskinnsband. Ditt ögas vittnesbörd, bestyrkt av bokens matematiska resultat, tycks ange, att vi utan risk att komma för sent kan ta oss en halvtimmes rast här i ekarnas skugga. Därmed lade han ifrån sig cykeln, knäppte av sig ryggsäcken och sträckte med välbehag ut sig i gräset.

         — För att använda den parlamentariska frasen, så instämmer jag till fullo med den sista ärade talaren, skrattade Mark och följde kamratens exempel.

         Den äldre mannen tände en cigarr och den yngre en cigarrett och därefter följde en stunds tystnad, som bröts av Mark, vilken med en viss tveksamhet frågade:

         — Du får ursäkta om jag förefaller ogrannlaga. Men hur gammal är du egentligen, om jag får vara så näsvis att fråga?

         — Jo, artiga människor påstår, att jag ser ut att vara fyrtio, min läkare försäkrar att jag har en fysik som en bra bibehållen femtioåring, och mantalslängden konstaterar, att jag är ett par och sextio, skämtade den tilltalade.

         — Det är sannerligen ofattligt, mumlade Mark halvhögt. Då jag på den stora gymnastikfesten blev föreställd för ingenjör Tore Waller, så kunde jag slagit vad om, att det inte skilde mer än högst femton år i vår ålder. Du var ju till och med ännu aktiv gymnast då?

         — Ja, visserligen! Men bara i motionstruppen. Som räckgymnast var jag nog tämligen ur spelet vid fyrtiofem år och det berodde nog inte på att krafterna hade avtagit, men man börjar bli lat vid den åldern, och det duger inte om man vill hålla sig i kondition.

         Åter inträdde en bra stunds tystnad, vilken bröts av Mark:

         — Det var då för innerligt väl, att du inte hade någon pågående undersökning just då morbror inbjöd oss till den här lilla visiten. Om jag inte missminner mig, så har du sagt nej ett par gånger förut.

         — Ja, jag har haft otur flera gånger. Därför känner jag mig som en lössläppt skolpojke just nu. Det är onekligen en rätt fridfull känsla att kunna få rå om sig själv i åtta dar utan att behöva fundera på några problem, vare sig de rör sig om tekniska eller kriminella saker.

         — Jag tycker att det är en ganska egendomlig sammanställning, mediterade Mark.

         — Tvärtom! De har mycket gemensamt, förklarade Waller bestämt. Om jag på en maskin ser en ”kinesisk” anordning — och med kinesisk menas allt möjligt som är primitivt, outvecklat eller föråldrat — så känner jag en ivrig önskan att ändra om det, så att det blir praktiskt och ändamålsenligt. Om jag blir kallad att undersöka ett brott av ett eller annat slag, så känner jag samma intresse vid lösningen av det problemet. Det är som att grubbla på ett fyndigt schackproblem. Man ger sig inte gärna förrän man lyckats lösa det.

         — Ja, det sista förstår jag. Det är som när de får flugan på att lösa korsord. Men då har man likväl något verkligt att arbeta på, vare sig det gäller att vara knepig i fråga om invecklade definitioner av ord, eller att vara van att handskas med uppslagsböcker. Men särskilt beträffande kriminella saker finns det såvitt jag förstår understundom rakt ingenting att utgå ifrån.

         — Å nej, jag medger att det ibland kan vara litet nog i början. Om du inte tycker att jag blir långtrådig, så skall jag utveckla min uppfattning litet närmare.

         För att bedöma ett tekniskt problem fordras en viss underbyggnad och en god del sunt förnuft. Det togs exempelvis för många år sedan ut ett patent på ett vagnshjul, där ekrarna var utbytta mot spiralfjädrar. Folk, som man hade rättighet att vänta mer förstånd av, tyckte att det var genialiskt. Sunda förnuftet sade dock, att ju mer man lastade vagnen, dess mera sjönk navet ned mot marken, och dess tyngre gick vagnen. Uppfinnaren hade i det relaterade fallet sett sig blind på fjädringsproblemet och glömt bort att undersöka konsekvenserna för övrigt.

         Sak samma med det kriminella problemet. Där erfordras också en viss underbyggnad, men framför allt sunt förnuft. Om exempelvis ett alibi förefaller så bergsäkert, att det inte ens kan diskuteras, men sunda förnuftet säger, att det måste vara falskt, ja, då gäller det att inte ge sig, förrän man tagit reda på vari falsariet består.

         Waller tystnade och drog några långa drag på cigarren och Mark tände betänksamt en ny cigarrett. Den djupa tystnaden avbröts av en dov smäll liksom av en igenslagen dörr, och några sekunder senare följde ett plaskande ljud.

         — Det var klassiskt, mumlade Tore. Här tycks finnas både vatten och byggnader alldeles i närheten, och dock är det nära en fjärdingsväg till närmaste gård, om man får döma efter kartan.

         — Nå ja, generalstabskartorna brukar då just inte vara up to date, invände Mark.

         — Nej! Det skall fadren veta, medgav Tore.

         Återigen inträdde en stunds tystnad, till dess Waller blåste ut cigarrstumpen ur munstycket, tittade på klockan och reste sig med orden:

         — Har du nu slutat din nervfördärvande cigarrett, så tror jag att vi ger oss ut på upptäcktsfärd igen.

         — Kanske det, suckade Mark, ävenledes resande sig. Jag låg så skönt, så jag var på vippen att lura till.

         Utan vidare prat satte de båda resenärerna nu på sig sina ryggsäckar. Waller kände av gammal vana på cykelringarna för att förvissa sig om att de voro lagom hårt pumpade, kastade en blick på klockan och steg med schvung upp i sadeln, följd hack i häl av sin yngre kamrat.

         De åkte sakta den slingrande vägen framåt ett kort stycke, då de kommo till en liten damm. På andra sidan om dammen stod ett gammalt tvåvånings trähus, nästan fullständigt dolt av höga buskar och lövträd.

         — Det var en klassisk byggnad, sade Mark. Den har ju bara två små fönster en trappa upp, och en port, så stor att man kan köra in igenom den med en höskrinda. Kan det vara ett garage?

         — Jag skulle vilja påstå, att det är resten av en gammal repslagarbana, sade Tore. Det så kallade ”huset”, där maskinerna, det vill säga vändhjul och beting, hade plats och övre våningen brukade vara häckelbod.

         — Det måste ha varit den där dörren, som slogs igen för en halvtimme sen, anmärkte Mark. Den är inte låst och nyckeln sitter kvar i låset. Kanske är någon där inne?

         — Ja, nog förefaller det att vara fridfullt och idylliskt, medgav Tore, men att gå ifrån nyckeln, sittande i låset, tycks mig något oförsiktigt.

      

   


   
      
         
            ANDRA KAPITLET.
   

            Repslagarbanan.
   

         

         De närmade sig nu byggningen efter att ha gjort en sväng kring dammen, som var avsevärt större än vad man vid första ögonkastet kunde förmoda, och sågo, att dörren visserligen slagits igen, men att den av rekylen åter öppnat sig några tum. Endast insekternas surr och fåglarnas kvitter hördes. För övrigt rådde den djupaste tystnad.

         Tore öppnade sakta dörren, beredd att be om ursäkt för intrånget, och spejade in i det nästan mörka rummet.

         — Ursäkta. Är det någon här? frågade han litet dröjande.

         Då intet svar följde, sköt han upp dörren, så att ljuset fick bättre tillträde.

         — Här är ju fullt möblerat, sade han förvånad.

         Till vänster stod i sitt ställ ett stort spinnhjul, cirka fem fot i diameter, och däröver sutto i sin trälåda sex drifter, det vill säga sex spel med små järnkrokar. Även snörena lågo på, så att allt var klart för garnspinning. Det fattades bara en pojke för att draga hjulet.

         Allt var gammalt men i fullgott skick.

         Till höger upptogs husets halva bredd av en grov, på högkant liggande ekplanka, i vilken sutto tre stycken grova järnvevar, så kallade vändjärn. Bakom plankan syntes en stor släde av trä, ställd parallell med plankan.

         — Är det ett hembygdsmuseum? frågade Mark, som med förvånade blickar beskådade de för honom främmande föremålen.

         — Möjligtvis, sade Tore Waller. Men i så fall är det den naturtrognaste uppsättning som jag har sett på fyrtio år. Om jag bara såg till någon hampa, så kunde jag tro, att de slagit trossar här i går. Det ligger till och med en tjärtunna där vid väggen, fastän den inte tycks ha haft tjära i sig på långliga tider, så fnösktorr ser den ut.

         — Kanske repslagaren är uppe i häckelboden, men i så fall måste han sova middag där, sade Tore.

         — Och ha ovanligt god sömn dessutom, så som vi ha ropat, mumlade Mark.

         De hade nu vant sina ögon vid halvdunklet, så att de i bortre hörnet kunde se en brant trappa, som ledde upp till vinden.

         — Åhoj! Är det någon där uppe? hojtade Waller. Men intet svar kom.

         — Kanhända är det dumt att gå in, sade Mark. Jag tycker att det verkar rentav kusligt, så tyst är det. Och om den som slog igen dörren kommer tillbaka, så kan han med skäl fråga, vad vi har här att göra.

         Waller skulle just följa sin väns råd och dra sig tillbaka, då han tyckte sig urskilja något mörkt föremål på golvet bakom släden. Han tog därför ett par steg framåt i rummet och ropade till Mark:

         — Kom in! Här ligger visst vår vän repslagaren ändå och sover middag, ehuru det förefaller märkeligt.

         Med en känsla av att inte allt stod rätt till med den liggande figuren, gick Tore närmare och fick av mannens besynnerliga ställning den uppfattningen, att han ramlat ned från den branta trappan och skadat sig.

         — Se! ropade Mark med förskräckt röst. Han har slagit sig i huvudet så han blöder.

         — Ta skopan där och spring efter vatten ur dammen, kanske han bara är avsvimmad. ”Men det här ser otäckt ut”, fortsatte han för sig själv, då Mark rusat i väg med skopan för att hämta vatten.

         Knäböjande bredvid den liggande vidrörde Waller mannens utsträckta hand och insåg då genast, att livet flytt för en bra stund sedan. En blick på det stora krossåret i bakhuvudet gav också tillräcklig förklaring över dödsorsaken.

         — Hur är det? Lever han än? ropade Mark andfådd, i det han kom inspringande med den fyllda vattenskopan.

         — Nej, sade Waller allvarligt. Han är stendöd. Men hur han kunnat slå ett så förfärligt hål i huvudet här på släta golvet, det är ofattligt. Om han brutit nacken vid fallet, så skulle det ha varit en helt annan sak.

         ”Och vem slog igen dörren här för en dryg halvtimme sen?” mumlade han halvhögt för sig själv.

         — Slå ut vattnet ett stycke utanför dörren och ställ tillbaka skopan på sin plats. Men akta dig för att stiga i några spår utanför dörren, ty de kan vara av betydelse. Det här ser påtagligen ut som om det vore polisgöra.

         Waller gick därefter fram till dörren, där han noga synade marken, varefter han tog ett hopp bort i gräset, vinkande åt sin följeslagare att göra detsamma.

         Noga betraktande nyckeln drog han på sig sina handskar, stack försiktigt in en träpinne i nyckelöglan och vred om låset, sedan han först varsamt tillslutit dörren. Den yngre kamraten betraktade hela proceduren med oförställd förvåning.

         Waller, som iakttog detta, sade med ett småleende:

         — Det är inte av spökrädsla som jag låser dörren, och det är inte på okynne som jag vidtar de här försiktighetsmåtten, men det kunde ju finnas en svag möjlighet, att det kan finnas fingeravtryck på nyckeln, som vi dess bättre ännu inte rört vid, eftersom dörren stod på, glänt då vi kom hit.

         En av oss måste genast åka efter folk, och den andre måste stå kvar här på vakt, och för honom är det bäst, att han har bevis på, att han inte kunnat gå in här under tiden medan den andre är borta. Skall du eller jag åka?

         — Det gör jag mycket hellre än att stå kvar här, skyndade sig Mark att svara. Men vartåt skall jag fara?

         — Självfallet skall du fortsätta vägen ditåt, ty den vägen måste leda till repslagarens bostad. Därifrån vi kom finns det ju inte en byggning på en lång sträcka av vägen, det vet vi båda två, sade Waller lugnt.

         Medan han talade, hade han framtagit en näsduk, och försiktigt användande träpinnen lirkade han ut nyckeln, som han omsorgsfullt omlindade med näsduken. Därefter stoppade han ned den i Marks ytterficka och sade:

         — Ge dig nu i väg.

         Då Mark utan ett ord grep sin cykel, hejdade Waller honom, i det han såg på sin klocka:

         — Klockan är nu precis 12.30 och vi startade 12.15. Hur lång tid tror du det var emellan skrällen av dörren och vår start?

         — En dryg kvart, tänker jag, sade Mark.

         — Ungefär, men det kan vi senare kontrollera, sade Waller.

         — Hur då? frågade Mark häpen.

         — Det får vi tala om sedan, ge dig nu i väg.

         Mark nickade bara, hoppade upp på cykeln och gav sig av i den antydda riktningen.

      

   


   
      
         
            TREDJE KAPITLET.
   

            Spåret.
   

         

         Lämnad ensam började Waller se sig omkring. I närheten av dörren var marken ganska hård, men likväl syntes tydligt spåret av en klack, som blivit djupt nedtryckt, då den som öppnat dörren tagit spjärn för att rycka upp den.

         ”Liten men hög läderklack”, mumlade han. ”Vi båda har gummiklackar och han som ligger där inne har gammalmodiga snörskor med ovanligt breda klackar. Alltså var de antagligen minst två i sällskap hit, och en av dem var hjälpsam och öppnade dörren. Troligen var de bekanta med varandra, eller hade åtminstone ett gemensamt ärende hit till banan.

         Då jag inte har något annat att göra, så kan jag lika gärna mäta spåret.”

         Han tog upp ett litet måttband ur fickan och tog noggranna mått, som han antecknade i en liten bok.

         Där noterade han också de tider, som han redan talat om med sin vän Mark.

         Sedan han med blicken följt den väg, som denne tagit, och förvissat sig om att lagret av torra barr förhindrat intryck även av cykelhjulet, som endast efterlämnat en glänsande strimma, gick han försiktigt ned mot dammen, synande marken för varje steg.

         En sakta vissling tillkännagav hans belåtenhet då han i den lösa mullen invid dammen såg tydliga spår av tvenne läderklackar av samma typ som den vid dörren.

         Den högra foten, ehuru närmast dammen, där myllan föreföll att vara mjukast, var svagast markerad, men av den vänstra foten var ett mycket djupare avtryck, som om nästan hela kroppstyngden vilat på den ensam.

         ”När han kastade!” mumlade han igen. ”Ganska upplysande för övrigt.”

         Återigen kom måttbandet och den lilla boken fram och en serie noteringar gjordes. Återvändande sakta mot byggningen hörde han bullret av en bil, och inom kort syntes en liten Ford komma fram mellan träden. Så fort den stannat sprungo Mark och trenne andra herrar ur bilen.

         — Här får jag föreställa doktor Alm och kommissarie Turin — min vän och cykelkamrat ingenjör Waller, skyndade sig Mark att presentera.

         Herrarna skakade hand, och man kunde se, att de båda herrarna blevo förvånade över Wallers ålder. Påtagligen hade de väntat sig en mycket yngre man.

         — Ungdomen rasar, sade Waller med tydlig förståelse för deras min. Det var en ren händelse att jag blev sällskap på den här cykelturen åt min unga vän aktuarie Rone, som liksom jag har vissa arkeologiska intressen. Vi ämnade båda besöka den nyupptäckta ruinen, som nu håller på att framgrävas, och som jag förut varit inbjuden till min gamle vän Borg, som för övrigt är morbror till aktuarie Rone, så ansåg vi att vi inte kunde begagna några semesterdagar på ett angenämare sätt än att färdas hit på det här numera mindre ansedda fortskaffningsmedlet, och därvid gjorde han en gest åt sin mot väggen ställda cykel.

         De båda tilltalade nickade, att de förstått situationen, och doktorn frågade litet tvärt:

         — Efter den här unga herrns beskrivning tycks det vara gamla repslagare Åsbom, som slagit ihjäl sig. Jag har radtals gånger varnat honom för den där tvärbranta trappan. Kanske är det en ren olyckshändelse?

         — Ja, det blir väl doktorns sak att avgöra i första hand, sade Waller lugnt.

         Då de kommit fram nära dörren, hejdade Waller kommissarien och pekade på spåret efter klacken. Efter en snabb blick på cyklisternas gummiklackar sade denne hastigt:

         — Det där får vi lov att vara rädda om. Tack för påstötningen.

         Vändande sig till den tredje mannen, som hållit sig i bakgrunden, sade han i tydlig kommandoton:

         — Konstapeln ser till att ingen skadar det här spåret. Och säg till Kalin, då han kommer hit, att han gör en avgjutning av det.

         Konstapeln förde handen till mössan, för att visa, att han förstått ordern.

         Då Mark därefter med stor försiktighet tog upp den inlindade nyckeln ur fickan, stirrade kommissarien oförstående på honom.

         — Det var jag, som ordinerade det där försiktighetsmåttet, förklarade Waller småleende. Det är ju tänkbart, att det kan finnas fingeravtryck på nyckeln.

         — I så fall är det väl bara Åsboms och ingenjörns, menade Turin.

         — Vad mig angår, så svär jag mig fri, förklarade Waller bestämt. Dörren stod nämligen så mycket öppen, att jag bara tog tag i dörrkanten utan att vidröra nyckeln. Och spåret av klacken tycks antyda, att det var någon annan än den döde där inne, som vred om nyckeln.

         — Hm! Kanske det! Ja, jag skall låta Kalin göra ett prov, medgav Turin litet motvilligt.

         Med iakttagande av samma försiktighetsmått som förut passade Waller in nyckeln i låset och öppnade dörren, som han ställde upp mot väggen. Doktorn skyndade in följd hack i häl av kommissarien, båda aktande sig att stiga i spåret efter klacken.

         Mark stannade utanför och tittade nedåt vägen, där en annan konstapel nalkades, ledande Marks cykel. Waller gick däremot in i huset och ställde sina steg till högra väggen, där han började kritiskt granska de uppsatta föremålen.

         Mot väggen voro uppresta två grova ekplankor av samma slag som den, vilken intog husets halva bredd, såsom vi förut beskrivit. På väggen hängde på grova ekspikar ett halvt dussin stora träföremål, som tycktes Waller så bekanta, att han betraktade dem med ett gillande småleende.

         Huset var rest av grova bjälkar och ytterbeklädnaden bestod av ohyvlade bräder, som spikats på i bjälkarna infällda liggande spikreglar. För att täta springorna mellan bräderna voro däröver spikade andra stående bräder, så kallade ”påbräder”, som gjorde väggen fullkomligt tät. Utvändigt var huset tjärat, men invändigt voro bräderna endast mörknade av damm och ålder. Mellan bjälkarna voro infällda tvärslåar, på vilka diverse verktyg hängde ytterst ordentligt.

         Ett utrop från doktorn förmådde Waller att gå fram till de båda andra herrarna, som knäböjde bredvid den liggande mannen.

         — Det här är mord, sade doktorn allvarligt. Han har fått bakhuvudet inslaget av ett grovt järn, mest liknande en halvrund hammare, och döden har varit ögonblicklig.

         Blickande upp mot den branta trappan fortsatte han långsamt:

         — Och antagligen fick han slaget, då han var på väg utför den där trappan. Mördaren måste i sådant fall antagligen ha stått där uppe.

         Turin tog nu upp en ficklampa och närmade sig försiktigt trappan, synande golvet tum för tum. Tydliga blodstänk på trappstegen gjorde doktorns förmodan till visshet.

         — Han måste ha fått slaget just då han var i jämnhöjd med golvet, sade Turin. Ty annars borde han ha sett då mördaren lyfte vapnet.

         — Ja, det stämmer nog med kontusionerna för övrigt, sade doktorn. För han måste ha fallit från en avsevärd höjd för att få de skador, som finns i ansiktet.

         — Kan bäst förklaras på det viset, sade Turin.

         — Syns inte mordvapnet till? frågade doktorn.

         — Inte kan jag se till det, sade kommissarien, lysande försiktigt runtomkring med sin ficklampa.

         — Det måste således banditen ha tagit med sig, förmodade doktorn.

         — Jag tror nog, att jag kan säga var det finns, sade Waller betänksamt.

         De båda andra vände sig hastigt om och stirrade misstänksamt på den som sist yttrat sig, och även Mark såg otroligt häpen på sin reskamrat.

         — Kom med, sade Waller lika lugnt och gick ut ur byggningen i riktning mot dammen.

         Alla tre följde honom, fortfarande lika häpna, tills de kommo fram till dammen, där Waller pekade på det av honom nyss förut upptäckta spåret.

         — Där stod han, när han kastade det i dammen, sade han.

         Kommissarien låg redan på knä vid spåret och undersökte det med stor noggrannhet.

         — Ja, det är samma klack, som har gjort spåret vid dörren. Jag har redan mätt dem, sade Waller.

         — Men hur kunde ingenjörn komma på den idén att söka här? frågade kommissarien med en blandning av förvåning och misstro i rösten.

         — Huvudsakligast av en tillfällighet, men också litet på grund av iakttagelse, svarade Waller med ett småleende.

         Då de andra fortfarande sågo ut som frågetecken, fortsatte han:

         — Kommer du ihåg, Mark, att vi hörde ett plaskande ljud strax efter sen vi hört smällen av den igenslagna dörren?

         — Ja, verkligen! mumlade Mark. Jag minns att du sade något om ”vatten och byggnader”, men sannerligen jag nu kom ihåg det plaskande ljudet, och ännu mindre kunde jag föreställa mig, att det hade något samband med dråpet.

         — Ja, det var tillfälligheten, men var är iakttagelsen? frågade kommissarien, som hela tiden betraktat Waller med skarp blick.

         — Kom med! sade denne och återvände till huset. Då han kommit in, gick han fram till högra väggen och pekade på de där upphängda föremålen.

         — Jag kan inte se spår av att något föremål saknas, sade Turin efter att i ett par minuter med stor noggrannhet ha besiktigat väggen och de saker, som voro upphängda på densamma.

         Mark och doktorn tycktes ha kommit till samma uppfattning, ty de nickade gillande.

         — Det beror uteslutande på herrarnas totala brist på sakkännedom i föreliggande fall, sade Waller förklarande. Jag kan inte heller se, att något föremål är borttaget, men jag har genom logiskt resonerande kommit till den säkra vissheten, att här saknas ett föremål, som en gång ovillkorligen måste ha funnits här. Här felas nämligen ett vändjärn.

         Turin tittade hastigt på den i banan sittande plankan med sina tre grova vevar med sprintar i ena ändan och utbrast därpå:

         — Här sitter ju tre vevar i plankan och på väggen sitter det tre smalare och tre mycket grövre av samma sort, så varför det skulle felas en, det är mig ofattligt.

         Med ett småleende pekade ingenjören först på en av de mot väggen uppresta plankorna och sedan på en där bredvid upphängd svarvad stock, med en fyrkantig tvärslå på mitten.

         — Vet ni vad det här är? frågade han och tog ned det utpekade föremålet.

         De skakade alla på huvudet och mumlade något nekande.

         — Jo, det här kallas på repslagarens högsvenska för ”huvudet”, men på vissa platser i landet går det under den skämtsamma benämningen ”käringen”, förklarade ingenjören, som om han hållit ett föredrag för elever.

         Det längsgående centrumhålet är för ”kalven”, det vill säga den smäckra dukt, som ligger inne i allt fyrslaget gods av någorlunda grova dimensioner.

         Ni ser här, att det är fyra längsgående spår i stocken, vilket tydligt anger, att den endast kan användas för fyrslaget gods. De övriga stockarna har bara tre spår och kan således endast brukas för treslagna trossar.

         Till yttermera visso har den största betingen, som står där mot väggen, även fyra hål, som alla är lika mycket nötta. Här finns tre satser på tre vändjärn, men var finns vändjärnen för de fyrslagna grova trossarna?

         Den enda förnuftiga förklaringen är därför, att det saknas ett vändjärn i den grövsta satsen, ty de som sitter i betingen där är full sats, och de tre smäckra järnen där uppe på väggen passar till den lilla betingen. Så förfärligt enkelt är det om man bara vill reflektera en smula.

         Önskar vi ytterligare ett starkt bevis, så behöver vi bara se på den där ensamma sprinten, som är exakt lika med dem, som sitter i de grövsta järnen. Den har otvivelaktigt blivit borttagen av mördaren, när han gjorde i ordning sitt lika ovanliga som effektiva vapen.

         Om kommissarien därför söker i dammen, så vill jag ”slå vad om en liten slant”, att där ligger det fjärde vändjärnet till den här satsen, och med det järnet blev den gamle mannen ihjälslagen.

         Vändande sig direkt till doktorn avslutade han sitt anförande:

         — Om doktorn vill göra nödiga mätningar, så går det lätt att fastställa, att den på järnet påsmidda klacken fullständigt korresponderar med skadan i bakhuvudet.

         Det följde en stunds tystnad, varefter kommissarien tog till orda:

         — Då ingenjörn förklarar saken, så låter den mycket naturlig, och om jag inte visste, att det är ett par meters dy i dammen, så skulle det vara en småsak att skaffa sig visshet. I vilket fall som helst är saken utförbar, och fastän det inte på något sätt inverkar på utredningen i detta fall eller kan bli av någon betydelse för mördarens identifiering, så är mordvapnet ju alltid en sak, som man söker få reda på.

         — För min del tror jag, att ingenjörn har löst problemet så här långt, sade doktorn. Och om järnen i varje sats är lika, så bör en noggrann mätning av såret och av ett av de kvarvarande tre järnen kunna avgöra saken.

         Ett buller av flera ankommande personer hördes nu, och in trädde den vaktande konstapeln, som rapporterade, att hans folk nu anlänt med en bår för att bortföra den döde.

         — Konstapeln tömmer Åsboms fickor, så att jag får gå igenom alla föremålen, så fort vi hunnit sluta med undersökningen av banan, befallde kommissarien.

         Konstapeln bredde ut sin röda näsduk på golvet och radade där upp alla föremål, som han kunde finna i den dödes fickor.

         Därefter lades Åsbom på båren och alla följde den dystra processionen ut på planen utanför banan. Då Waller kastade en snabb blick på den liggande mannens kläder, upptäckte han i nederkanten av kavajen en del fina taggar, varav han oförmärkt tog bort ett par, som han sedan stoppade i västfickan.

         Turin följde med blicken de bortgående och sade därefter betänksamt:

         — Det förvånar mig, hur Åsbom kunde låta sin följeslagare ta ned ett vändjärn från väggen och bära det med sig upp på häckelboden.

         — Å, det gjorde han helt säkert inte, sade Waller. Det låg nog Åsbom ovetande redan där uppe.

         — Men då måste mördaren haft tillträde till banan i förväg, invände Turin.

         — Tycks så, sade Waller lugnt.

      

   


   
      
         
            FJÄRDE KAPITLET.
   

            Klockan.
   

         

         — Inte kunde jag tro, när jag såg den här klockan sist, att jag skulle få se den nästa gång under så här tragiska omständigheter, sade konstapeln och pekade på den dödes ur, där det låg på näsduken.

         — Hur så? frågade Waller intresserad.

         — Jo, jag mötte Åsbom i går kväll, och då frågade han vad en rättvis klocka var, för hans gamla trotjänare, som gått utmärkt i tjugu år, hade stannat klockan tre på eftermiddagen. Sen han ställt den på sex, för det visade min klocka — och den går precis rätt — och förgäves skakat på den utan att få den i gång, gissade jag att han glömt att dra upp den. Och det var också hela felet, slutade konstapeln sin berättelse.

         — Intressant! I hög grad, sade Waller halvt för sig själv.

         — Möjligen. Men inte är det av någon nytta för oss, sade Turin litet otåligt.

         — Man kan aldrig så noga veta, mumlade Waller.

         Doktorn tog nu avsked, varefter Turin, ingenjören och hans unge vän ställde sina steg bort mot trappan, försiktigt undvikande den plats, där den döde legat. Uppkomna stannade de vid trappan och sågo sig omkring.

         Rummet var ungefär kvadratiskt och innehöll inga möbler, frånsett en grov bänk, gjord av fyrtums plankor, fastsatta med vinkeljärn efter ena långväggen mittför trappan. Endast gaveln var försedd med tvenne fönster med sex rutor i varje och mellan dem voro ett par dörrar, varigenom tydligen hampan hissats upp medelst ett block, som hängde i en grov järnkrok.

         På bänken stodo fyra häcklor av olika utseende.

         — Det där är en grovhäckla av äldsta typ, sade Waller pekande på en antik pjäs, som stod längst inne i hörnet. De andra är relativt mera moderna. Och där står lådan, som dom skakade ned soporna i, fortsatte han, pekande på en trälår, överspänd med ett nät av snören.

         De besökande vände nu ryggen åt fönstren och närmade sig ånyo trappan, som på sidan var skyddad av ett lågt räcke.

         Invid detta lågo några ordentligt hopvikna bastmattor, och då Waller försiktigt lyfte upp dessa, kunde alla tre herrarna tydligt i dammet se intrycket av ett grovt, vinkelböjt föremål, som nyligen varit placerat där.

         Både kommissarien och unge Mark läto höra ett utrop av förvåning, men ingenjören nickade förstående, som om han precis väntat att finna detta märke.

         — Dråparen har tydligen haft möjlighet att komma in här i förväg, sade Turin.

         — Det tycks så, sade Waller lakoniskt och lade ned bastmattorna med stor försiktighet, så att han ej skadade avtrycket i dammet. Därefter gick han tillbaka till häcklorna, som han undersökte den ena efter den andra.

         — Märklig fastsättning, sade han för sig själv, då han kommit till den gamla grovhäcklan.

         — Hur så? frågade Turin.

         — Jo, de andra tre är fastsatta med vanliga grova träskruvar med sexkantiga skallar, men den här är fästad med gamla handsmidda, fyrkantiga mutterbultar. Och inte mindre än sex stycken. Det är då överflöd. Och vad mera är, de är av tre olika dimensioner, fortsatte han halvhögt.

         — Nå, det kan då väl inte ha något intresse för oss? förmodade Turin.

         — Kanske inte, medgav Waller och vände sig raskt från bänken.

         — Det där märket på golvet var rätt så betecknande för händelseförloppet, sade Turin. Nu skall vi gå ned och undersöka, vad gamle Åsbom hade för märkliga saker i fickorna och se om de ger oss några nya spår att följa.

         De stego ned för den branta trappan, och som den inte var försedd med ledstång, så fordrade nedstigandet en viss försiktighet.

         — Här behövs det inte mera än att man blåser på någon, så bär det i väg på huvudet med detsamma, mumlade Turin.

         — Ja, jag var nästan hågad att gå baklänges, förklarade Mark.

         — Praktiserades nog också rätt mycket, när de hade något att bära, konfirmerade Waller.

         — Res upp den där tunnan, som ligger där vid dörren, så lägger vi sakerna där, befallde Turin. Konstapeln skriver, vad jag dikterar.

         Kommissarien och ingenjören togo i näsdukens hörn och buro den till den angivna platsen, vilken befann sig mitt i det strålande solljuset, som strömmade in från de på vid gavel stående dörrarna.

         — Gammal silverklocka, ankarur, dubbelboett. Har stannat på 11.58, dikterade kommissarien. Det är nog i och för sig gott och väl att veta när överfallet skedde, men om vi visste något om vad gubben Åsbom gjort i går eller i dag på morgonen, eller vilka personer han varit tillsammans med, det vore åtskilligt viktigare. Konstapeln gjorde ju förfrågningar på vägen hit, om någon sett Åsbom efter klockan sex i går eftermiddag, sedan ni tagit avsked från varandra?

         — Ingen tycks ens veta var han varit i natt, ty hushållerskan for bort till en systerdotter i går kväll, och hon kom hem strax innan herr Mark kom dit, förklarade konstapeln med bestämdhet. Vi vet inte, om han ens varit inne hos sig i dag på morgonen, ty hans säng är i varje fall orörd, efter vad Kalin försäkrar.

         — Får jag låna hans klocka? sade Waller. Den kan kanske tala om flera saker än bara när den stannade.

         Kommissarien stirrade oförstående på den talande och sade därefter:

         — Tror ingenjörn att mördarens fingeravtryck finns på boetten?

         Waller skakade bara på huvudet, men då kommissarien tveksamt räckte honom klockan, sade han:

         — Tack, vi får se, vad den kan tala om. Och därmed stoppade han klockan i fickan.

         Turin fortsatte nu sin diktamen:

         Tobakspipa, tobakspung och tändsticksask. Grov fällkniv med fyra blad och korkskruv, nyckelknippa, röd näsduk, tuggtobak, läderpung med fyra kronor och sextiofem öre i växel, en trubbig blyertspenna samt några omaka knappar. Hinner konstapeln med?

         — Ja då!

         — Två brev, därav ett från Amerika. Dem får vi undersöka senare. En plånbok med stålspänne. Innehåll fyrtiofem kronor i sedlar och en del tidningsurklipp, som vi också får studera i lugn och ro. Men vad är det här? sade han öppnande en liten plåtask.

         — Det är bocktalg, förklarade konstapeln.

         Ingenjör Waller hade undan för undan tagit upp de olika föremålen tills han kom till tändsticksasken. Då han öppnade den, formade han läpparna som till en vissling. Därefter slog han ut tändstickorna i flata handen, synade dem och lade åter ned dem som förut.

         — Vad är det? frågade kommissarien.

         — Bara två avbrända tändstickor.

         — Nå, det var då väl ingenting märkvärdigt, sade Turin litet otåligt. Jag trodde ingenjörn hade gjort en upptäckt.

         — Ja, vad det innebär, är inte så gott att säga på rak arm, skämtade Waller. Luktande på innehållet i plåtasken, fortfor han: Det här är konsistensfett.

         — Om det också vore läppomada, så gör det ingenting till saken, muttrade Turin, som inte tyckte om rättelser i protokollet. Konstapeln ansvarar för de här sakerna, fortsatte han tvärt. Plånboken och breven tar jag hand om själv. Konstapeln låter Kalin undersöka nyckeln. Sedan låser ni banan och ställer vakt här, så att ingen kan komma in och göra ofog i banan.

         Med en nick gick han raskt ut, undvikande att stiga i spåret efter den smala klacken och ropade tillbaka åt konstapeln:

         — Säg åt Kalin att göra gipsavgjutningar av alla tre klackarna.

         Konstapeln gav med en honnör till känna att han förstått.

         — Det spåret är det enda direkta bevis vi ännu har, sade Turin med övertygelse.

         — Mer än ett indirekt bevis lär det aldrig bli, mumlade Waller godmodigt och började sätta på sig sin ryggsäck.

         — Om jag låter en av karlarna ta hand om cyklarna, så kan herrarna åka med mig, föreslog kommissarien artigt.

         — Tack för tillbudet, sade Waller. Men det är bara en liten bit fram till jägmästare Borg, dit vi båda är bjudna, och jag vill inte, att vår ankomst skall föranleda några onödiga kommentarer redan från början. Vi telefonerade då vi gav oss i väg, att vi skulle vara där vid ettiden och nu är klockan redan 2.15, så jag tänker att Borg vid det här laget har blivit orolig. När blir första förhöret?

         — I morgon klockan ett. Tack för god hjälp, tillade kommissarien liksom ursäktande.

         — För all del, ingen orsak, sade Waller. Slumpen gjorde, att jag kände till det här yrket en smula. Det var hela saken.

         — Och hade ögonen med dig, mumlade Mark mellan tänderna.

         Efter att ha skakat hand med kommissarien sutto de båda cyklisterna upp och körde i rask fart framåt den smala, barrfyllda vägen, som Mark redan förut åkt, då han gav sig av för att hämta polis och doktor.

      

   


            FEMTE KAPITLET.
   

            Jägmästare Borg.
   

         
Efter ett par minuter cykling pekade Mark på ett litet rödmålat hus, som låg i en välskött trädgård bredvid vägen och sade:
— Det är där som den stackars gubben bodde och det fanns bara hans gamla hushållerska hemma. Henne höll jag på att skrämma ihjäl, fast jag bara sade, att han hade slagit sig, så att doktorn måste komma genast. Hon ville rusa i väg bums, men jag förklarade, att det var bättre, att jag fick telefonera till doktorn. Jag försäkrade henne, att min kamrat var hos Åsbom, och han hade gjort allting som kunde göras för tillfället. Det sista var ju också bokstavligen sant, även om det inte precis var så som hon uppfattade det. Lyckligtvis var kommissarien händelsevis inne hos doktorn, så de kunde komma genast. Resten känner du till.
Waller nickade bara, varefter de under tystnad fortsatte i cirka fem minuter, då de till höger om vägen sågo en stor herrgårdsbyggnad i två våningar och försedd med tvenne fristående flyglar i en våning.
— Det där är Nyholma, som ägdes av gubben Ståhle, som dog för tio år sedan. En släkting till honom vid namn Pantén bor där nu, förklarade Mark. Nu har vi bara att passera den där stora kröken, så är vi äntligen framme vid målet.
Då de körde in genom grindarna till en gammal byggning i vacker herrgårdsstil, hälsades de av en äldre herre, som tydligen stått på utkik.
— Välkomna, era bovar! Jag är halvdöd av hunger! Och det hoppas jag att ni också är, så kommer det att smaka så mycket bättre. Sannerligen började jag inte befara, att ni råkat ut för något elände. Men det får ni förklara, när vi kommit i ro vid smörgåsbordet och tagit suparnas mångfald.
— Inte ett ord förrän vi ätit, förmanade Waller sakta sin kamrat.
En framskyndande tjänare tog hand om cyklarna och värden upprepade ånyo sin glädje över att ha dem välbehållna hos sig.
— Tillåter du, sade Waller, att jag rapporterar hem per telefon, att vi kommit fram hela om också inte precis rena?
— Självfallet! Du har telefonen på bordet i mitt skrivrum där inne.
Waller begärde huvudstaden och fick så gott som omedelbart svar, varvid följande samtal ägde rum:
— Det är ingenjör Waller, som talar. Är herr Carl Nilsson inne? . . . Jaså, inte. Var då god och bed honom ringa när han kommer in om en halvtimme. Jag träffas på Nyholma 4, det är hos jägmästare Borg . . . Jaså! Herr Nilsson önskade tala med mig. Nå, då var det ju bra, att jag ringde upp genast jag kom hit. Jag har inte varit här fem minuter, så det är ingen tid förlorad. Tack för meddelandet.
— Har du familjen hemma? frågade värden.
— Nej, de är alla utflugna. Men vi har kommit överens att ringa till en affär, som står i förbindelse med en privattelefon, så att vi oberoende av kontorstid och dylikt alltid vet att någon svarar när man ringer.
Men nu skall jag bara gå upp på rummet och tvätta mig om fingrarna, så är jag färdig på ögonblicket.
Kort därefter befunno sig våra resenärer installerade framför ett rikligt försett bord, där de snart återställde sina krafter efter de utståndna strapatserna.
När slutligen cigarrerna blivit tända och en bisquit dubouché blivit högtidligen avprovad till kaffet, började Waller:
— Ja, det var nog inte så fritt, att det inte var ett elände, som gjorde att vi blev försenade. Men det var ingenting som berörde vårt höga välbefinnande på något sätt.
— Du gör mig både nyfiken och orolig, sade Borg.
Waller berättade därefter allt vad vi redan känna till. Mark gjorde en del inpass, då han ansåg, att Waller för lätt halkade förbi vissa punkter av framställningen, och Borg kunde inte undertrycka ett och annat utrop av förvåning eller beklagande, men för övrigt åhörde han hela berättelsen utan en enda anmärkning.
Sedan Waller slutat, fyllde värden ånyo konjaksglasen och utbrast:
— Och att tänka sig, att det bara är en vecka kvar.
Då han såg det litet förvånade uttrycket i Wallers ansikte, började han skratta och skyndade sig sedan att förklara:
— Mark, som är så gott som hemma här, förstår väl vad jag menar. Men du, broder Waller, kan tro, att jag blivit virrig av den här tragiska händelsen. Så illa är det likväl inte, som du snart skall komma att förstå, då jag hunnit avge en liten förklaring.
Jag befarar, att det här kommer att bli en hård nöt för polisen att knäcka, även om vi fortfarande får räkna med din värdefulla hjälp. Och därmed nickade han åt sin gamle vän ingenjören.
Det anmäldes nu, att ingenjör Waller hade telefonsamtal från Stockholm, och efter en ursäkt till värden skyndade han in i skrivrummet, vars dörr han stängde efter sig. Han grep luren och frågade högt:
— Är det herr Carl Nilsson?
Sänkande rösten fortsatte han:
— Repslagare Å. har blivit mördad i gamla huset, som hörde till den rivna repslagarbanan, klockan tolv i dag, och jag var händelsevis först på platsen . . . Riktigt. Mördaren har antagligen avlägsnat sig genom skogen i riktning mot stora landsvägen, emedan de andra vägarna inte kunde ha tagits av honom utan att han skulle ha blivit sedd. Sök märken efter en parkerad bil där i skogen . . . Jag skall vara vid ruinen strax före halv sju i kväll, och om möjligt ensam. Tag med kamera och nödiga ingredienser för fotografering av fingeravtryck, men förpacka allting så att jag kan stoppa grejorna i mina fickor . . . Utmärkt! Då träffas vi snart . . . Tack, jag visste, att vi skulle förstå varandra.
Efter avringningen gick Waller åter ut till de väntande herrarna och sade lugnt:
— Det var en liten affär, som såg ut att trassla till sig, men jag gav några instruktioner, som klarade begreppen. Jag hoppas du inte tycker illa vara, om jag tar telefonen i anspråk ett par gånger till.
— För all del! Den står fullständigt till din disposition.
— Tack så mycket. Ursäkta avbrottet. Nu är jag idel öra, sade Waller och tog plats.
— Skål då först, och tag en ny cigarr, för det här kommer att ta en bra stund, sade värden betänksamt som om han funderade på huru han skulle börja.
— Nu blir det min tur att berätta, fortsatte Borg. Och även om jag tar det i ganska koncentrerad form, så är jag förvissad, att du skall medge, att mitt besynnerliga yttrande nyss hade ett visst berättigande.
Efter att ha dragit ett djupt bloss på cigarren och tagit en betänksam klunk ur konjaksglaset, fortsatte han:
— Jag känner väl satsen om ”De mortuis” etcetera, men det oaktat nödgas jag säga om gubben Åsbom, att inte var han i allmänhet omtyckt. Han var ofta i gräl med både äldre och yngre och hade vad man kallar ett dåligt ölsinne. Följaktligen levde han mycket för sig själv, och personligen har jag knappast talat med honom mer än några få gånger, fastän jag ägt den här gården i mer än tjugu år. På kommunalstämmorna var han fruktad som pesten, ty när han började bråka om någon skräpsak, så var det nästan stört omöjligt att få honom att ta reson.
Den enda som någonsin drog jämnt med honom var gamle Ståhle på Nyholma. Ståhle dog den tionde juli för tio år sedan, och i dag är det den tredje juli. Där har du förklaringen till mitt besynnerliga yttrande alldeles nyss.
Jag får nu gå tillbaka litet i tiden, för att saken skall bli klarare för dig. Gubben Ståhle påstods vara millionär flera gånger om, och som de inte börjat granska deklarationer på den tiden, som de gör nu, så tror jag, att det är ytterst få möjligheter att nu verifiera hur hans ställning var då.
Hur som helst var gamle Ståhle en rik man då han köpte Nyholma långt före kriget, och sen tror jag att han flerdubblade sin förmögenhet under kristiden. Som en försiktig general lade han ned alla sina vinster i hus i huvudstaden, och därifrån inflyter nu hyror till högst avsevärda belopp.
För ungefär elva år sedan hade han här på gården en brorson, som hette Kurt Ståhle, och honom var han mycket förtjust i. Och det var för övrigt alla människor, som lärde känna honom, mig själv inbegripen, försäkrade den talande med eftertryck.
En dag måste dock något obehagligt ha inträffat, för unge Kurt, som väl då var bara omkring tjugu år, packade ihop sina grejor och reste till Amerika.
Strax därefter kom en annan släkting hit. Det var en fyrtio års man med ett högtidligt och inställsamt sätt, och denna man, med det klingande namnet Hezekiel Pantén, sitter nu som herre på Nyholma.
Då Ståhle dog för tio år sedan, ingav hans jurist till rätten ett dokument, som styrkte att Pantén under tio år efter Ståhles död ägde befogenhet att besitta gården och att lyfta alla hyror, men om han sålde en enda kvadratfot jord eller ett enda hus, så skulle juristen ta hand om alltihop i enlighet med givna instruktioner, som då trädde i kraft.
Likaså hade juristen i uppdrag att tillse, att såväl gård som byggnader höllos i bästa skick. Och som dessa reparationer skulle bekostas av Pantén, så har det varit en hel del sammanstötningar mellan honom och juristen, som inom parentes heter Suneman och är en präktig karl och mycket god vän till mig och Mark.
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